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Kéziratok nem adatnak vímza.

1 régi Ház.
Debreczen, junius 24.

Az uj országgyűlés első ülés­
szakát valószínűleg a régi Ház 
utolsó ülésszakaképp zárták be. Ma­
gányosan és elhagyottan állnak im­
már a Ház helyiségei, melyekben 
az ország legjobbjainak váltakozó 
seregei gyülekeztek. Magyarország 
minden vidékéről mindennap más- 
más küldöttség jelent meg képvise­
lőik vezetése alatt, hogy kívánsá­
gaikat és panaszaikat a miniszter­
szobában előadják, magányos és el­
hagyatott a terem, melyben Magyar- 
ország parlamenti sorsát harmincz- 
hat esztendő óta előkészitették és 
eldöntötték. És gyakran mily izgal­
mas harczok közt, melyek Magyar- 
ország egész polgárságának szivé­
ben reszkettek 1 Ott keltették uj 
életre ősi alkotmányunkat, ott dön­
tötték el minden jó magyartól oly 
bensöleg tisztelt, oly őszintén szere­
tett királyunk koronázását, ott sza­
vaztak meg négy kiegyezést Ausztriá­
val ; és kik sajnos! már csak mint 
büszke utánzásra lelkesítő, halhatat­
lan emlékezet élnek a nemzet ér­
zelmében, ott működtek önzetlenül 
és teljes odaadással Deák és And- 
rássv, Szilágyi és Tisza, emelték

fölfelé, kimagasló alkotásaikkal, 
mintegy óriásvállakon, tokozott jó­
léthez, fokozott befolyáshoz és te­
kintélyhez az országot.

Ott folytak le a pártok hasznos 
evolúciói és sajnos revoluciói, mig 
a legnagyobb veszedelem idején 
Széli Kálmán, a hazafiui belátás vi­
lágitó szövétnekét elül hordozva, 
előidézte az összes szabadelvű ér­
zelmitek óhajtott egyesülését, lehe­
tővé tette a nemzeti élet további 
hasznos kialakulását.

Sziikek lettek a helyiségek s 
majd egy tátongó* párkányzat fi­
gyelmeztetett, hogy az épület sokat 
vesztett szilárdságából. Nos, órára- 
napra nem sürgős a kiköltözés a 
régi házból; nem bontják le, hanem 
más nyilvános ezélra fogják hasz­
nálni ; de a parlament vitáitól nem 
fog többé keresztülhangzani. Ez a 
keresztüli! angzás persze egyátalán 
nem tartozott előnyei közé, mert bi­
zonyos mértékben süket volt. Ha a 
szónok nem beszélt stentori hangon, 
akkor legfölebb csak zaj volt, mely­
ből nem lehetett kivenni az igazi 
értelmet, ha a legokosabbat mondta 
is, vagy helyesebben : iparkodott 
mondani.

Ha a jobb oldal felé fordult a

szónok, akkor a bal oldalról hang­
zott a folytonos „halljuk!“, mert 
ezen az oldalon nem lehetett sem­
mit sem hallani; és ha most a bal 
oldal felé fordult, akkor a jobb ol­
dalon csak kézmozdulatokat és arcz- 
játékot lehetett észre venni; de 
hallani nem lehetett semmit. Egy­
ségesebb volt a siker, ha a szónok 
egyenesen maga elé, a terem kö­
zepébe beszélt: ekkor sehol sem le­
hetett valamit hallani.

A parlamentárizmus majdnem 
kizárólag a gyorsirászat és a hír­
lapok által tartogatta létét; ezek 
adták a tárgyalás és vita teljes 
anyagát.

Az uj Házban alaposan segíte­
nek a bajon. „So leb’ densz wohl 
du altes Haus !“ — igy kezdődik 
az útra kelt legény dala; de a má­
sodik sor: „ich zieh’ betrubb aus 
dir hinaus“, már nem illik rá egé­
szen bucsuüdvözletül a Sándor-utczai 
kis épületre, mely tulajdonképp 
csak holmi jobb községházhoz ha­
sonlított, de amelyben csodálatos 
módon az ország összes községei­
nek jóléte felett tanácskoztak és 
egy erős állam szuverénitása nyilat­
kozott meg.

És ha kénytelen-kelletlen egy-

\ „Szabadság“ tárnája.
A kiváadPEló.

Irta : Szombatos Elemér.
Tarnady Lajosnak nem maradt az 

aí'ja után egyebe, csak az a számla, 
amit a temetkezési vállalat nyújtott be 
hozzá. Kifizette a számlát s megolvaata 
pénzét. Négyszáz forintja volt. Kerek 
összeg, de kevés arra, hogy az ember 
megélni tudjon belőle. Tarnady Lajos 
semmiféle okos mesterséget nem tanult, 
aminek nem ő volt az oka, hanem a 
megboldogult, aki urnák nevelte a hát. 
* mák, nemcsak azért, mert nyolezezer 
h()ld földje volt odalent a Tisza mentén, 
hanem azért is, mert volt egy beteg 
n.enje, aki leány maradt s aki után má­
sik tízezer holdat remélt örökölni. S mert 
elyan nagyon biztosra vette a nagy 
örökséget, Tarnady Ábrahám olyan pa- 
fn, élt, mintha tízszer olyan nagy föld- 
darabon rengetné a szél az ő aranyos 
Kalaszait. így történt, hogy a vagyon 
elúszott s mikor Ábrahám ur javában 
varta, hogy mikor viszi el már az ász­

éi’ a beteg nénjét, egy szó]) napon ró-

, zsaszinü levelet hozott a posta. Az állt 
a levélben, hogy Tarnady Riza őnagy- 
sága követvén szive vonzalmát, elje­
gyezte magát egy fiatal úrral. Az örök­
ség hát fucsba ment s Tarnady Ábrahám 
két esztendő múlva belehalt a busulásba,

1 meg a szegénységbe.
Tarnady Lajos 28 esztendős volt, 

mikor meghalt az atyja. Egyedül állott 
a világon, mint az utszéli topolyfa ; a 
nagynénjót, aki férjhez ment, még csak 
nem is látta. Köny és megindulás nélkül 
vett búcsút a szülei háztól, mely már 
idegen kézben volt, a kis városkától, 
ahol gyermekévei teltek cl s feljött Bu­
dapestre. Négyszáz forintja még van, 
ebből, ha takarékoskodik, megél egy 
ideig s ezalatt talán csak talál valami 
kis kenyeret ebben a nagyvárosban, ahol 
olyan sok ember megél. Jókedélyü fiatal 
ember volt, aki mig tartott a pénzben, az 
apjának segítségére volt a vagyon elköl­
tésében, de most, hogy a szükség ráko­
pogtatott, szeretett volna dolgozni. De 
mit? Nem tudott semmit, amivel kenye­
ret lehet keresni. S mihamar belátta, 
hogy ő bizony nem fog boldogulni Bu­
dapesten. Mert még az olyan ember is 
nehezen él meg itt, aki tud valamit, 
hát még, aki nem tud ?

Amikor a negyedik százast is fel­
váltotta először döbbent meg. Mi lesz, 
ha ez is elfogy '? Ehen halhat, anélkül, 
hogy a világ tudomást szérezzen arról, 
hogy élt valaha,

Naphosszat az utczákon őgyelgett, 
nézte a házakat, a tolongó emberárada­
tot, a pompát, a csillogást és a nyomort, 
mely sehol nem oly kirívó s elijesztő, 
mint a fővárosban. Lelkét komor gondo­
latok foglalkoztatták, ijesztően meredt 
feléje a legközelebbijövő sötétsége, mely 
eltemetéssel fenyegeti.

Az egyik pályaudvar előtt vitt el az 
útja. Gatyás parasztok asszonyaikkal, 
gyermekeikkel ácsorogtak a pályaud­
var bejárata előtt s amint a tarka cso­
portra tévedt Tarnady szeme, a parasz­
tok egyikét felismerte. Cserép Jóska ne­
vezetű‘volt az ‘illető, béres volt az apja 
birtokán. Cserép is felismerte az ifjú 
urat és tisztelettudóan megemelte zsíros 
kalapját.

— Hát mi járatban van itt, Jóska
bácsi.

— Nagyjáratban, ifjú ur. Megyünk 
Amerikába.

Tarnady meglepődöttt.'
— Aztán miért megy ki ? Hát nem 

jobb itt magának, ahol született.
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ideig összeszorulhattunk is ott, a 
nemzet nőtt terjedelemben, birtok­
ban és tekintélyben: ott már nem 
nyújthatja ki természetesen tagjait. 
De az uj, pompás, a nemzet méltó­
ságát művészileg oly nemesen kép­
viselő épületbe való átköltözéskor 
jöjjenek át azok a jótékony házi 
szellemek is, melyek a folyosókon 
surrantak át s humorral teljesen, 
tisztítva és csillogtatva személyileg 
ismét közelebb hozták egymáshoz 
azokat, kiknek az elvek harczában 
egymás ellen kellett fordulniok. A 
házi szellemek, melyek az ügy ko­
molysága miatt nem engedik íe- 
ledni a közösséget a törvényhozói 
hivatásban, a kötelességet e hivatás 
tekintélyének fenntartására ; az 
egészséges nemzeti politika küldőn- 
ezei ők. az e politikátMagyaioiszág 
javára ápoló kormányrendszer szö­
vetségesei.

Vilíamvilágitás és víliamvasnt
Debreozenben.

A helyi-vasút részv. társ. ajánlata.

— Saját tudósítónktól. —
Debreczen, junius '24.

Ismeretes Debreczen város világítási 
vállalatának azon ajánlata, melyet meg a 
f. év márczius hóban tett a helyi-vasút 
részvénytársaságnak aziránt, hog\ 
mivel a város villamtelcpet szándékozik 
felállítani — alakítsa át a bel) i-vasut 
hálózatát, villamos üzemmé. A villamos 
áramot pedig szolgáltassa a társaságnak 
a város villamos telepe, a mely a jelen­
legi gázvilágitás helyett villamvilágitás- 
sal fogja ellátni a várost. A világítási 
vállalat ezé!ja, igen helyesen, az volt,

hogy a jelenlegi világítást korszerűen 
fejlesztve, a kevésbé praktikus, szürke 
gázvilágitás helyett, ragyogó villamfényt 
áraszt szét Debreczen város utczáin ; 
egyben pedig a lomhán döczögő kisvasút 
nehézkes gőzmasinája helyett, könnye­
dén, gyorsan közlekedő villamos kocsik 
szelnék át a város utczáit. A ton min­
denesetre a modern haladásnak kétségte­
len jele s kivitele som járna holmi nagy 
anyagi megrázkódtatással.

A helyi vasút részvénytársaság 
noha nem zárkózik el az elől, hogy villa­
mos üzemmé alakuljon át ■ a világítási 
válalat ajánlatát nem fogadta el s ebbeli 
elhatározását a városi tanácshoz tegnap 
benyújtott terjedelmes beadványban tu­
datja.

A beadvány igen érdekesen fejte­
geti a társaság álláspontját és kellőleg 
megvilágítva a kérdést, szakszemen iá­
mutat azon okokra, a melyek miatt a 
társaságnak tett ajánlatot, illetve az 
eléje terjesztett módosított szerződést el 
nem fogadhatja.

De hajlandó vasúthálózatát villamos 
üzemmé átalakítani, csakhogy ezen eset­
ben egészen uj ajánlattal lép a tanács 
elé, a mely ajánlata, alig hisszük, hogy 
elfogadható volna. Azt ajánlja ugyanis a 
helyi-vasút részvénytársaság, hogy abban 
az esetben, ha hálózatát villamos üzemmé 
alakítja át — a mennyiben a társaság 
maga állítaná fel áramfejlesztő telepét — 
szerezze be a város világítási válla­
lata a vasút társaságtól az áramot s az 
ily módon beszerzett áramot adja tovább 
a magánfogyasztóknak és használja fel a 
közvilágításra.

Ez körül-bclől annyit jelent, hogy 
a kö/.világitás ismét magánvállalat ke­
zébe menne át, a mire — tekintetbe

véve a házikezelés fényes eredményét —- 
a tanács nem igen lesz hajlandó. Meg­
engedjük, hogy a társaság ajánlata igen 
előnyös a város közönségére nézve ; sőt 

I lehet, hogy a közvilágítás is kevesebbe 
I kerülne, mégis valószínűtlennek tartjuk,
I hogy a város egy igen jól jövedelmező 

vállalatát ismét magánvállalkozók ke­
zébe engedné át. Az pedig, hogy a vasút 
társaságtól szolgáltatott áramot — mint 
az ajánlatból kitűnik — a város világí­
tási vállalata adná a magánfogyasztók­
nak, csak komplikálná a dolgot.

A helyi vasút részvénytársaság 
egyébként hét pontban foglalja össze 
feltételeit, melyek szerint a világításra 
szükséges áramot szolgáltatná.

A magunk részéről ezúttal csak a 
száraz1 lény megemitésóre szorítkoztunk. 
Az ügy azonban annyira fontos és köz­
érdekű, hogy alkalomadtán mindenesetre 
visszatérünk reá.

A titokzatos idegen.
A ki a szülőhelyét keresi.

— Saját tudósítónktól. — 
Debreczen, junius 24.

Egy rejtélyes embert utaztat a buda­
pesti államrendőrség már hetek óta az 
országban. Elegáns, urias kinézésű 30 35 
óv körüli, középtermetű ember, _ haja fe­
kete, körszakála és bajusza pedig barna, 
szemei szürkék. Heiner Karoly nak mondja 
magát, születési helyét folyton cserélgeti. Hof Brassót, hol Nagyváradot nevezte 
meg mint olyat, legutóbb pedig Debre- 
czent. A rendőrség kellő fedezet mellett 
kiséri mindenüvés igy hozzál k is elküldte, 
kiléte és illetőségi "helye azonban még 
mindig rejtély. Állítása szerint apja Hei­
ner Mór ügynök volt. anyját Klein le­
ráznék hívták. Lehetségesnek tartja, hogy 
törvénytelen gyermek. Debreezenből

—- Nem bizony ifjuuram. Az uj 
gazda felére akarta leszállítani a része­
met, hát csak ott hagytam. .

— Aztán mit csinál kend majd
odakint"?

— Csak azt, amit idehaza. Tudom 
én, hogy dolgozni kall mindenütt a vi­
lágon a szegény embernek. A dologtól 
pedig nem félek.

Nem lel, hogy elpusztul oda­
kint ?

— Nem. Ha elpusztulnék is, csak 
az fájna, hogy nem idehaza temetnek 
cl. De nem pusztul ám el olyan könnyen 
az ember, mert az a legszívósabb állat. 
Aztán úgy hallottuk, van odakint munka 
és meg is :fizetik. Tudok nem egy em­
bert, aki pár esztendeig odakint volt cs 
nagy pénzzel jött haza. Hát mi is haza­
jöhetünk még. Ugye anyjuk.

A parasztasszony könnyezve hagyta 
rá, hogy bizony még hazzjöhetünk.

— Én Istenem, mikor is jön cl az 
az idő.

Tarnady elbúcsúzott a földitől s 
azon éjjel azt álmodta, hogy hajón ül, a 
mely nyilscbcsen viszi az oczean másik 
oldalára. És megszületőit agyában az uj 
terv : kimegy Amerikába.

Még azon estén vonatra ült, amely 
harmadnapra Brémába röpítette.

Mikor kiszállt, megolvasta a pénzeV 
A százas ötven márkára olvadt le- De

; nem csüggedt. Erős elindult útnak
' • <• .. 1,A4 fomoofinfal IrnypVAlgozni fog a két izmos fiatal kezével, hogy 

megélhessen. Az öreg béres azt mondta, 
hogy dolgozni kell mindenütt a világon 
a szegény embernek s munka vanodakitnn. 
És az öreg béresnek igaza van.

Meg aznap este megtudta egy korcs­
mában, hogy széntalieskázót keresnek az 
egyik hajóra, mely másnap indul New- 
Yorkba. Nyomban kínálkozott A kői Hiá­
nyos ugyan megcsóválta a fejét, mikoi a 
finombőrü ur olyan durva munkára kínál­
kozott, de az olyan határozottan jelentette 
ki, hogy dolgozni akar, hogy, a kormá­
nyos felfogadta, annál is inkább, mert a 
munkáért nem kért egyebet, csakhogy 
díjtalanul szállítsák át a tengeren.

Heggel!négy',érától este hatig talics­
kái la a szenet Tarnady Lajos s borzasz­
tóan szenvedett. De erőt vett magán s 
mikor estefelé már rosakdozott a térde, 
megcsuklott a karja, arra gondolt, hogy 
jobb lenne a tengerbe ugrani. Elkapja a 
hajó után úszkáló czápák egyike és vége 
lesz mindennek. De nem ! Erezte, hogy 
neki reménye, joga van az élethez, me­
lyet becsületes szándékkal kezd meg 
most. A hatodik napon már könyebben 
ment a talicskázás, a hetediken megüre­
sedett a hajó.

Tarnady lopva bujt ki a 
nehogy a vámőrök pénztelenség 
visszakergessék a hajóra,

hajóból,
eziméii

Negyednapra már talált munkát. Egy 
gyárban”" felfogadták napszámosnak. A 
terhes munka már nem esett olyan ne­
hezére, igaz, hogy keze hólyagos lett, 
eldurvult, arczát barnára égette a nap, de 
amint jobban megszokta a fizikai munkai, 
annál " jobb kedélyhangulat lett arra 
benne. Remélni kezdett, majd csak le»z 
belőle valami. Lett is. Félesztendo múlva 
már munkavezető volt s néhány hónap 
múlva megtanulta az angol nyelvet s be­
került a gyár irodájába.

S a szerencse is kedvezett 1 arnadv 
Lajosnak, a gyáros megkedvelte s @ 
fióktelepet létesített, melynek elue< t 
állította. Később társul vette magához » 
tizenöt év alatt dúsgazdag ember lett a 
magyar kivándorlóból.

Tizenöt esztendő múlva e|fo=ta, J 
honvágy és hazajött látogatóba. Meg ezte 
az ősi birtokot, mely mar azóta Unom 
szór is gazdát cserélt, bejárta a. kis ™ 
rost, amely most is csak olyan \o > 
tizenöt esztendő előtt es nem • jól magát. Odakint tökéletesen a komob. 
életczél s a munka embere lett, e> ^ 
tekintélyekre és urhatnámságia 
zett társadalmunk nem tetszett neki.

És visszament,azzal a tudattal, i „ i, 
neki nincs már itt mit keresnie, a 
igaz hazája odaát van, túl a> - 
ahol csak az boldogulhat, aki dolgo>
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mint mondja — 8 éves korúban ment 
$] Amerikába, került s ott volt mosta- 
rj)>' Legtöbbet Chicagóban és San-Fran- 
ciskóban tartózkodott. Mondhatni, hogy 
majdnem az összes európai nyelvetbirja, 
ierv az angolt, íraneziát, spanyolt, olaszt, 
magyart, németet, oláhot folyékonyan 
beszéli. Beszédéből, a vele való társal­
gásból kivehetni, hogy világlátott ember. 
Mindenhez ért, szavaiból metsző gúny 
rád ki. Azt a sok hereze hurezát, mit 
vele véghez visz a rendőrség — neveti.

_ Mit erőlködnek ezek velem —
mondá tegnap egyik munkatársunknak — 
„gV sem tudják meg, hogy ki vagyok.

A budapesti államrendőrséget nagyon 
feldicsérte :

_ Úgy buzgó, faradhatatlan egy tes­
tület, de nem tud gondolkozni. Példa 
rá az én esetem. Hurczol jobra balra az 
országban. . . . Kérem, járjon közben 
űz érdekemben, fogadjon el a varos 
szülöttjének, nem bánjak meg.

— De hát mit fog itt csinálni, hisz 
•nincs semmi mestersége, miből él majd 
meg ?

_ Miből "? Hm ! A debreczeni rend­
őrség szolgálatába szegődöm — bárha 
;obb szerettem volna ezt Budapesten 
tenni. Majd meglátják, hogy mi mindent 
tudok, hogy mily szenzácziós eredménye­
ket fog elérni! Hivatást érzek magamban 
e pályára. Ravaszság, fi fika kell hozzá, 
főkép pedig szimat. Mindez pedig meg 
van bennem. Tudom, hogy ön hírlapíró, 
valamint tisztában vagyok azzal is, hogy 
a miket .itt önnek beszélek, holnapra 
megírja. És éppen ez az, a mi őszintévé 
fesz. A rendőrség már nem hisz nekem, 
hátha a közönség okosabb lesz. Budapes­
ten egyik rendőrtisztviselő ki akarta pró­
bálni nyelvtudásomat. Csípőre tett. kezek­
kel elém állott s jó magyaros kiejtéssel 
megkérdezte „parlez vous franczais ?“

— Q.ui, Monsieur — felelőm neki és 
folytattam a franczia társalgást. Erre az 
én rendőrtisztviselőm szó nélkül hátrált; 
s „értem, értem“ szavakkal németre for­
dította a beszélgetést. Hát ezen csak el­
beszélgettünk valahogy.

Heiner a sikertelen debreczeni ki­
rándulás után, tegnap este a téltizenegy­
kor induló személyvonattal utazott vissza 
hatósági kiséret mellett a fővárosba.
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sunk törvényhatóságát kineveztetéséről 
értesíti, — tanácsi javaslattal.

Dr. Darányi Ignácz m. kir. foldmi- 
velésügyi miniszter ur köszönő irata az 
angol gazdák fogadtatása alkalmából.

M, kir. belügyminiszter leirata, a 
melylyel a bizottsági közgyűlések számá­
nak megállapítása s mely időszakokban 
tartása tárgyában hozott közgyűlési ha­
tározatot jóváhagyja.

Szeged szab. kir. város közönségé­
nek a vidéki színészet segélyezésére az 
orsz. költségvetésben felvett összegnek 
emelése iránt a m. kir. bel- és pénzügy­
miniszter urakhoz intézett s pártolás vé­
gett megküldött felirata.

Nagy-Várad törvényhatósági város 
körirata az önálló vámterület érdekében 
az országgyűlés képviselőházához intézett 
felirata pártolása iránt.

Szabadka sz. kir város közönségének 
átirata a Homestead-intézménynek hazánk­
ban is létesítése tárgyában.

Arad szab. kir. város körátirata 
Kossuth Lajos szobrának Budapesten 
mielőbb felállítása érdekében.

Dr. Varga Lajos és társai bizott­
sági tagok indítványa Kossuth Lajos 100 
éves születési évforduló napjának váro­
sunkban megünneplése iránt.

Tanácsi előtörjesztés H.-M.-Vásár­
helyt létesítendő s tüdőbetegek gyógyítá­
sát ezélzó szanotórium-egyesületbe tag­
ként belépés tárgyában.

Komlóssy Arthur főjegyző jelentése 
a szegedi polgármesteri kongresszusról s 
jövő évre Debreczenbe szóló meghívás­
nak elfogadásáról.

Egy számvevőségi számtiszt és egy 
házipénztári tiszt választása, esetleg elő­
léptetések folytán a megüresedett állá­
soknak választás utján betöltése.

A „Hortobágy “ -púszta hasznosítása 
és jövedelmezőbbé tétele ügyében je­
lentés.

Tanácsi előtérjesztes a „Hortobágy- 
pusztán" létesítendő minta-öntözési terü­
let tárgyában. , .

Az ev. ref. elemi oktatás rendezé­
sére kiküldött vegyes bizottság kérelme, 
az elemi iskolai építkezések költségeinek 
fedezése iránt.

A „Csokonaiékor választmányának 
kérvénye a Csokonai szülőhazának (Both 
len-uteza 3. szám.) örök és szabad rendel-

A párt budapesti vezetősége még a 
múlt hó 25-ére óhajtott népgyülést hívni 
egybe T.-Csege községben. Kérvényezték 
is e gyűlés megtarthatására az engedélyt 
Orosz Sándor központi főszolgabírótól, de 
miután a kérvényben meg nem jelölték, 
hogy ki lesz a népgyülés szónoka, a fő­
szolgabíró — a szabályrendelet idevonat­
kozó szakaszára való tekintettel — nem 
engedélyezte a gyűlést,

Ez azonban csak elodázta a nép­
gyülés megtartását. A vezetőség újabb 
kérvényt adott be. melyben népszónokul 
Weltner Jakab ismert szocziálistát, a 
Budapesten megjelenő „Népszava“ dol­
gozótársát jelölte meg s e hó 22-ére kérte 
az engedélyt népgyülésük megtartására.

A gyűlés általános érdeklődés mel­
lett s teljes rendben folyt le. Weltner 
nem izgatott, nem lázitott, hanem tisz­
tességes modorban tartott szónoklatban 
intette a népet jogaira és kötelességeire. 
A nagyszámban egybegyiilt közönség meg­
hallgatta a szónokot s másnap nyugodtan 
ment napi foglalkozása után.

A szocziálista szónok különben két 
óra hosszat tartott beszédében e két 
thémával foglalkozott: „Miért szegény 
a nép ?“ és „A nép politikai jogai.“

Nagyobb baj nem történt. A szóra­
kozástól nagyon is e/zárt falusi népnek 
az is szenzácaió számba megy, ha szo- 
cziálista-szónoklatot hallgathat. Az újjá­
szervezett szocziáldemokratapárnak egyéb- 
ként előnyére Írhatjuk fel, hogy a tör­
vény korlátáin belől igyekszik eszméit a 
nép körében terjeszteni s a helyett, hogy 
valósulhatatlan ígérgetésekkel csábítaná 
őket, mint annak idején Várkonyi, be­
éri azzal, hogy a népet a jobb jövőben 
vetett hit boldogító reményével biztatja 
a jogért való további küzdelemre.

XTeszedLelm.es időjárás.

Ősz a nyárban.

ÚJDONSÁGOK.

Mit tárgyal a váro<?
A közgyűlés tárgysorozata.

Debreczcn város törvényhatósági bi­
zottsága holnap tartja junius havi köz­
gyűlését. A nyári közgyűlés előrelátható­
lag több napra fog terjedni, mert a tárgy- 
sorozat nemkevesebb mint 55 tárgyat foglal 
magában, a melyek ezúttal megvitatás 
alá kerülnek.

Több “olyan nagy fontosságú tárgya 
is lesz a közgyűlésnek, a melyek előre­
láthatólag nagyobb vitát fognak előidézni. 
De legérdekesebbnek mégis a választá­
sok — egy számvevőségi számtiszt és egy 
házi pénztári tiszt — betöltése körüli 
küzdelem ígérkezik, a mennyiben ez ál­
lásokra a kortc.skedés úgy bennt, mint 
■künn, már hetek óta igen élénken folyik.

A közgyűlés legérdekesebb tárgyai 
«egyébként a következők :

Láng Lajos kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur leirata, melyben váro-

kezésre bocsátása iránt. _ ,
A sertésvásártéri iparvágányból az 

..Erzsébet“-malom használatára egy ra­
kodó-vágány építése ügyében tanácsi elő

Felebbezések a koronázási jubileumi 
p képzőművészeti ösztöndíja tárgyában 
zott tanácsi határozat ellen.

Papirpályázat eredményének beje- 
tése és a Csokonai-nyomda íelebbe-

Bernáth .lenőnek a köztisztasági 
Halaira beadott ajánlatát elutasító 
oo—l<K)2. sz. tanácsi

rln-H 1‘oJohflPzése.
határozat ellen

Szocziálista mozgolódás Csegén.
\z országos szoeziál-drmokra tápár (

szervezkedése.

A magyarországi — úgynevezett, újon­
nan szervezett, szocziál isták az utóbbi időben 
erős mozgalmat fejtenek ki. A zűrzava­
ros eszméktől tisztultan megállapított 
szervezeti szabályaikat, különféle pon­
tokban lerakott kívánalmaikat akarják 
megértetni mindama helyeken, hol elveik 
a nép rétegében talajra találtak.

Hol késik a kalászt érlelő nyár me­
legítő heve? Hol van a ragyogó nap, 
hogy fénybe borítaná az áldástosztó me­
zőt s termékenyítő harmatot csepegtetne 
a föld díszeinek, az illathintő virágoknak 
kelyheibe ?

Íme már junius hónap vége felé já­
runk ! Pár nap múlva a kánikula is be­
köszönt, hanem azért olyan az időjárás, 
mintha november felé közelednénk. Borús 
idő van odakünn, őszi eső permetez. A 
levegő oly hűvös, hogy szinte borzong 
tőle az emberiség. Tűnődve kérdezzük 
egymástól:

— Hol késik a nyár ? Lesz-e még 
nyár egyáltalában e szép világon i

Csevegő madárkák esőtől nedves 
fészkeiken szomorkodnak. Hangtalan ajak­
kal várják a verőfényt, a szinpompadus 
napsugarat. Hiába! Esik, egyre esik. 
Egyik napról a másikra hull a hideg 
eső, a természet áldásait rontó, tönkie- 
tevő őszi, ködös cső.

Megmutatja most Medárdus, hogy 
nem hiába kötötték nevéhez a negyven 
napos esőt. A veszedelmes nevű próféta 
becses nevenapja óta napról-napra öm- 
Jenek az ég csatornái, vógpusztulással fe­
nyegetve a gazdák reményeit.
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Azt sem tudjuk. : aratás közeledik-e 
vagy szüretelés. Ha igy tart még sokáig 
a nehéz idő, bizonyára leszüretel min­
dent, mielőtt aratás'lenne. Egyik helyen 
ár viz, másik helyen felhőszakadás, ka­
lásztörő jég tette tönkre a gazda remény­
ségét. Sok helyen a kik vidárp arczczal 
vetettek, sírva fognak aratni. Es mi vár 
Hiég reánk, ha c veszedelmes időjárás 
meg nem változik '?!

Lombok alatt rejtőzködő, fázékony 
dalos madarak, hívjátok a nyarat édes 
énekszóval. A mindent érlelő, sugárhintő 
nyarat, hogy derüljön tiszta kék égbolt 
a fold felett s érjen meg az áldás baráz­
dás mezőkön.

Éneketek talán meghatja a kemény­
szívű Medárdust s visszavonja eltökélt 
akaratát, hogy negyven napon át áztatja 
esővel a föld barázdáit.

Éneketekkel száll magasságos égbe 
gazdák ajakéról az csdő sóhajtás : .,Ked­
vezz, Uram és könyörülj, veszedelmün­
kön ne őrülj U

Mert nagyon is felférne egy áldásos 
esztendő a sok-sok bajjal elárasztott ma­
gyarnak 1 . . .

Vér betűk a király előtt.
Egy nyíregyházi ember felségfolyamodványa.

O felségének kabinetirodájából a 
bécsi policzia pecsétjével ellátva súlyos 
csomag érkezett vissza a múlt napokban 
Budapestre, a rendőrség czimére. A sú­
lyos csomag — mint budapesti levele­
zőnk írja — egy felségfolyamodvány 
volt, a melyről, minthogy a fővárosi la­
pok nem emlékeztek meg róla, érdemes 
nehány sort írni.

A vaskos felségfolyamodványt is­
meretlen ember, név nélkül küldte fel 
Bécsbe, a hol alig láttak még ilyen ere­
deti kérvényt.

Nyolcz darab, külön-külön egy négy- 
szögmóter terjedelmű, vörös tintával te- 
leirott papírlapokból áll. Jókora füzet 
telnék ki belőle. Mig a levélkolosszus 
első négyszögméterén még eléggé szabá­
lyos sorokban és formában vannak Írva 
a betűk, a második és többi négyszög­
méter lapon már zagyvalékon összevisz- 
szaságban ad a levélíró kifejezést „bús 
szerelmének, szivbánatának, titkos, de a 
legtitkosabb tragédia szerepének“, melye­
ket „az első vérbetükkel irt". A „máso­
dik vérbetükkel" a „félistennőkről be­
szél, kik „a csatatéren elesetten nyug­
szanak”.

A felségfolyamodvány Írója, — mint 
a bevezetésben mondja — 1859-ben szü­
letett Nyíregyházán, —• de nem tudja :
1902-bcn-e vagy mikor és „mennyiben" 
hal meg, de azt sem tudja, „fájda­
lom, de az őszinteséges nyilatkozat úgy 
hozta ki magával“, — hol halhat meg : 
Büdapcsten-c vagy a hol született, Nyír­
egyházán. Az állítása szerint saját kezé­
ből merített vérrel, voltaképen pedig ki­
fogástalan minőségű piros tintával írott 
rengeteg hosszú levélben gyakran úd ki­
fejezést érzelmeinek és gondolatainak 
egy-egy imádsággal vagy profán hangú 
népdallal.

4.
A bécsi rendőrség a két koronával 

együtt visszaküldte a különös telsógto- 
lyamodványt s a rendőrség kutatja, ki 
akart ily módon kedveskedni a király­
nak.

* Báró Fejérváry és a Forgách-ügy.
Forgách Antal gróf kigolyózása a Nem­
zeti Kaszinóból — mint budapesti tudó­
sítónk telegrafálja — még mindig köz­
beszéd tárgyát képezi a fővárosban. A 
kínos ügyből kifolyólag egy kőnyomatos 
újságba Fejérváry báró, honvédelmi 
miniszter a következő nyilatkozatot tette 
közzé :

Gróf Forgách Antal ügyének a 
Nemzeti C as inóban tegnap lefolyt tár­
gyalása alkalmából a mai hírlapok sze­
mélyemet illetőleg téves informáeziókat 
közölnek.

A lapoknak e híreivel szemben két 
dolgot jelentek ki: először azt, hogy én 
ez ügy megvitatásánál — a mint ezt a 
választmányban expressis verbis ki is je­
lentettem, kizárólag elveket tartottam 
szem előtt, nem pedig személyi tekinte­
teket ;

másodszor pedig azt, hogy a Casi- 
nóból egyenesen haza hajtattam s attól 
fogva — egyik vömet kivéve — egyál­
talában senkivel sem beszéltem. Buda­
pesten, 1902. évi június hó 24-én. Báró 
Fejérváry Géza.

* Bánffy Dezső báró - Debre- 
czenben. Magyarország volt miniszter­
elnöke Iláníiy Dezső báró. az ev. 
ref. egyház egyetemes konventjének 
elnöke tegnap délben Debreczenbe 
érkezett. A vonatnál Bégen féld -Jó­
zsef gróf, Márk Endre és Shss Béla 
jelentek meg az illusztris vendég fo-

! gadtatására, a ki egyházi ügyben 
érkezett hozzánk. Nass Bélával az 
április és május havában tartott 
egyetemes konventi ülések jegyző­
jével tárgyalt ugyanis a konventi 
határozatok végrehajtása ügyében. 
Bánfíy báró este utazott el Debre- 
ezenből Nyíregyházára.

* Elutasított megadóztatás. Megemlí­
tettük már annak idején lapunkban, hogy 
a dcbrcczcni pónziigyigazgatóság II1 
osztályú kereseti adóval akarta megter­
helni Dcbreczen várost a vásár- és hely- 
pénzszedési jogból szedett jövedelme után. 
Az adókivető-bizottság a pénzügyigaz- 
gató e követelését jogosnak nem találta 
s az adófizetést megtagadta. Ekkor a 
pénzügyigazgató a közigazgatási bíró­
sághoz fordult panaszával, - - de a 
közigazgatási bíróság elutasította a pa­
naszt azzal az indokolással, hogy a vá­
sárvám ős helypónzszedési jog jövedelme, 
mely Debrcczcnt századok óta gyakorolt 
kiváltság és szabadalom alapján illeti 
meg, adóval meg man róható, annyival 
inkább, mert ez a jövedelem közkiadá­
sok fedezésére szolgál.

* A város szemete. Hosszabb ezilek­
ben számoltunk be annak idején arról a 
fclebbczésről, a melyben Bernáth Jenő 
megtámadja azt a szerinte szabálytalan
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törvényellenes tanácsi határozatot, mely 
az utczatisztitási vállalatot, a szemétszál­
lítást — árlejtés mellőzésével Zoltán 
Jenő, eddigi vállalkozónak adta oda. a 
tegnapi teljes tanáosülés foglalkozott a 
felobbezéssel és hosszabb vita után úgy 
határozott, hogy annak elutasításával a 
tanácsi határozat jóváhagyását fogja 
javaslatba hozui a csütörtöki közgyű­
lésen. Hogy aztán a közgyűlés jóvá­
hagyja-e a tanácsi határozatot, az termé­
szetesen más kérdés.

* Csokonai-ház. A tegnapi tanács­
ülésen szóba került a Gsokonai-Kör ama 
kérelme is, hogy a nagy költő Bethlen- 
utczai szülőháza engedtessék át a Körnek 
egy kulturális gyűjtemény elhelyezésére 
szolgáló „Csokonai-Ház“ létesítésére. Pukv 
Gyula főispán elnökletével a tanács úgy 
döntött, hogy a most folyó ev. ref elemi 
iskolai kérdések megoldásával, ha a most 

még a Csokonay szülőházában fennálló 
iskola onnan máshova lesz elhelyezhető, 
készséggel engedi át a nemes és haza­
fias törekvés ezéljaira a történelmi neve­
zetességű házat.

* Hagy idők tanúja. Dalliás, kuruez 
katona volt Szőke István annak idejé­
ben. Az 1859-ben lefolyt háborúban hősi 
vitézséggel harczol t s részt vett a solfe- 
rinói hires ütközetben is. Aztán hogy haza­
került szülővárosába, Debreczenbe, szol­
gálatba állt a városhoz, melynél 3li évig 
hajduskodott. Az életkor megfehéritette 
az egykori dólczeg katona haját, ránezot 
rakott arczára az elsuhanó idő, hanem 
azért hatvan éve daczára is pontosan és 
lelkiismeretesen szolgálta a városi levél­
tárt, mig a nagy kaszás őt is el nem 
szólította ez árnyék világból. A városi le­
véltár koszorúval rótta le kegyeletét az 
öreg hajdú iránt s temetésén Koncz 
Ákos levéltáritokkal képviseltette magát. 
A temetés tegnap délután volt s a városi 
hajdúk teljes díszben vonultak ki öreu1 
szolgatársuk végtisztessógére. A temetési 
szertartást dr. Wolafka Nándor vál. 
püspök végezte fényes segédlettel s o kí­
sérte ki utolsó útjára a nagy idők örök­
létre szendém!t tanúját.

* Felhívás ezégbejegyzésre. A keres­
kedelmi kormány felhívására élénken ér­
deklődnek újabban a hatóságok ama ke­
reskedők iránt, a kik nincsenek ezégbe- 
jegyezve, holott a törvény által megha­
tározott feltételek szerint erre kötelezve 
lennének. Dehrecz.cn kiskereskedőit fel­
hívásban tudatja most a „ Kereskedő Tár­
sulat“ a miniszteri intézkedésről, felhiván 
egyben a nem ezógjegyzett tagokat, hogy 
törvényes kötelességüknek tegyenek mi­
előbb eleget.

* Változás a vidéki sajtóban. Az
..Arad és Vidéke" a vidék egyik leg­
tekintélyesebb napilapja szerkesztőt cse­
rélt. Az uj felelős szerkesztő Schröder 
Béla, főmunkatársa pedig Illés M. Zsig- 
mond, kik mindketten a fővárosi zsurna- 
1 istikának voltak eddigelé jónevii, tehet­
séges tagjai.

* Veszett ebek garázdálkodása. Teg­
napi számunkban hirt adtunk már arról, 
hogy veszett ebek kóborognak az utcza- 
kon —- veszélyeztetve a közbiztonságot 
és közegészséget. Az esti vonattal négy 
gyermeket szállítottak a fővárosi Pasteur- 
iidézetbe : Papp Gábor, Nagy Margit, 
Szabó Géza és Szabó Józsefet, kiket a 
Varga-utczán mart meg egy veszett
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Kutya. Nagyobb fokú szerencsétlenségek­
nek elejét veendő — legfőbb idejét lát­
juk, hogy az egészségügyi hatóság is 
észrevegye a veszedelmet és a rendőr­
séggel karöltve ebzárlattal vagy egyéb 
szigorú intézkedésekkel segítsen a tart­
hatatlan állapotokon. Úgy tudjuk, hogy 
a beteg állatok mindezideig szabadon 
csatangolnak s a hatóság jóakaratából az 
aranyszabadságot élvezik a helyett, hogy 
ártalmatlanná tétetnének. A polgárság 
biztonsága és egészsége nagyobb figyel­
met érdemelvén — a legsürgősebb intéz­
kedéseket kérjük, mielőtt újabb szeren­
csétlenségekről kellene beszámolnunk.

* A hűtlen barát. Siller Ferencz 
h.-szoboszlói illetőségű kereskedősegéd 
alaposan meggyőződött azon közmondás 
igazságáról, hogy : „Jó tettért jót ne 
várj" Feldman Andor nevű kereskedő- 
segéd barátja látogatott el hozzá tegnap. 
Sifter nagyon szívesen fogadta a kollegát 
ez meg azzal hálálta meg a baráti szí­
vességet, hogy ellopta Kiffer ruháját és 
tovább állott vele. Az értesített rendőrség 
előkeritette a megvádolt segédet, ki ta­
gadja a tettet, de annyi ellena a bizo­
nyíték, hogy a rendőrség kénytelen volt 
letartóztatni.

* A szerelem halottja. A Pavillon 
laktanyában öngyilkos lett tegnap \'ogel 
Herman őrmester. Hétfő éjjel vígan mu­
latott még egyik éjjeli kávéházban és 
ki sem sejthette, hogy a halál gondolata 
gyötri. Reggelre halva találták az ágy áru 
hol fegyverével szivén lőtte magát. Az 
öngyilkos levélben búcsúzik rokonaitól, 
melyben elmondja, hogy reménytelenül 
szeretett és sebzett szive kergeti a ha­
lálba. Az ezredparancsnokság is vizsgá­
latot indított az öngyilkos őrmester ügyé­
ben, de a nyomozás eredményét egyelőre 
mélységes titok födi. Annyi azonban 
máris kiszivárgott, hogy az öngyilkos őr­
mester, a kinek kezén az utóbbi időben 
nagyobb hivatali pénzösszeg forgott, 
nem tisztán boldogtalan szerelem miatt 
kereste a halált.

Tanuló felvétetik a László József 
könyvnyomdájában.

* A 39-ik gyalogezred ünnepe Deb-
rezeen háziezrede, a harminczkilenczes 
gyalogezred szokás szerint megünnepelte 
tegnap is a custozzai csata emlékét. A 
legénység bort kapott az ebédhez és sza­
bad napja jutott a győzelem öröínünne­
pén.

x Komlóssy Lajos csemege üzletében 
tanuló felvétetik.

X Örvendetes jelenség, hogy reklám­
mal silány árut nem lehet a forgalomban 
állandóan megtartani, mert a közönség 
mai felvi 1 ágosodottsága mellett egyedül, 
csak a jó áru érvényesülhet. Erre támasz­
kodva mint tősgyökeres magyar gyáros 
ajánlom a legújabb franczia módszer 
szerint készített kitűnő Párnái ibolya- 
szappant, mely a frissen szedett ibolya 
gyöngéd, kedves illatával bir s egy újabb 
módszer szerint hozzáadott bőrtinomitó 
s üdítő szerrel készítve, oly kiváló mosdó 
szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szőrit. Rendkívül szolid hatásánál fogva 
a legérzékenyebb arczbőrüek is nagy 
sikerrel használják. 1 drb. 80 fill., 3 drb. 
- k. 20 f. Készítője : Szabó Béla gyógy­
szerész, pipere-szappangyáros Miskolc?.on 
főraktár: Debreczenben Kálnai Lápot ur

TANÜGY.
Évzáró vizsgálat. A debreezeni aut. 

orth. izraelita iskolában, mely csak a 
múlt évben szerveztetett, a tanév záró 
vizsgálatok nagy közönség érdeklődése 
mellett folytak le. A kitűnő eredmény 
valóban meglepte a szüléket és tanügy- 
berátokat, kik a vizsgán megjelenve, tu­
domást szerezhettek a szép eredmény­
ről. Az iskola minden tekintetben hiva- 
lása magaslatán állott s az ickolaszók 
elnöke zugó éljenzés között jelentette ki 
a kir. tanfelügyelőség azon elismerő vé­
leményét, hogy ez iskola tankerületének 
egyik legjobb iskolája. Úgy az iskola- 
fentartók, mint a vezetők megérdemlik a 
legszebb elismerést.

EGYLETI-ÉLET.
A „Székely-Társaság" választmányi

Ülése. A Debreczen városban székely 
testvéreink segítésére s magyarságuk 
megmentésére alakult „Székely Társaság1’ 
tegnap délután választmányi ülést tartott 
a „Jogász- és Tisztviselő-Kör“ helyi­
ségében, A gyűlésen sokan jelentek meg 
az érdeklődők közül s több érdekes fel­
szólalás után elhatározta a választmány, 
hogy mihelyt a megerősítés végett fel­
küldött alapszabályok a minisztériumból 
megérkeznek, a nemes ügy érdekében 
szélesebbkor;! agitácziót indít meg a tár­
sadalom körében

SZÍNHÁZ és MŰVÉSZET.

nál. Ugyanott kitűnő gyermek szappanom 
és más mosdó szappanaim 20 fillértől fel- í 
falé kaphatók.

z Donogán és Somossy üzletében ta­
nulók felvétetnek.

(Miss Buncan.) Kalifornia tán- 
ezoló tündére holnap este mutatja be 
zseniális művészetét Debreczen közönsé­
gének. Tegnap délután kikocsizott Bika- 
beli lakásáról s megnézte a város utczáit, 
elragadtatással szólva különösen a nagy­
erdő szépségéről, mely valósággal elbű­
völte a poetikus lelkű újkori szirént. A 
művésznő ma délelőtt próbát tart a szín­
padon a 30-ik gyalogezred zenekarának 
kíséretével, a helyi sajtó meghívott kép­
viselőinek jelenlétében. Holnapi föllépése 
elé óriási érdeklődéssel tekint a nagykö­
zönség és valósággal ostromolják jegye­
kért a László- féle könyvkereskedést. — 
Hogy érthető és indokolt az érdeklődés 
Miss Duncannal szemben, arról szinte 
fölösleges szólani. Nemcsak Budapestet, 
de Amerikát és Európa nagyobb váro­
sait is elbűvölte már az a korszakos 
csoda, mely uj életre ébreszti az antik 
görög tánczművészet elragadó bájait. — 
Holnap szinről-szinre fogjuk látni az 
ókor feltámadott tánczköltészetét, melyet 
édes varázsával Terpsichore kedveltje, 
Dólamerika világhírű leánya mutat be a 
debreczen! színház minden bizonynyal 
zsúfolásig tele nézőterének.

TÁVIRATOK.
A miniszterelnök Bécsben.

Budapest, junius 24. (Saját tu­
dósítónktól.) Bécsből megerősítik a 
kereskedelmi felmondások hírét, 
melynek kapcsán Széli Kálmán még 
e hét folyamán az osztrák császár- 
városba utazik, a hol immár egészen 
megváltozott a politikai helyzet.

A custozzai csata évfordulója.
Sopron, junius 24. (Saját tudósitónk­

tól.) A 70. gyalogezred soproni zászlóalja 
ma fényes misével ülte meg a custozzai 
győzelem évfordulóját. A misére meghív­
ták mindazokat, a kik az ezredben valaha 
szolgáltak, különösen azokat, a kik a 
custozzai ütközetben resztvettek. Délben 
a tisztikar diszebédet rendezett. A legény­
séget is megvendégelték.

Edwárd király betegsége.
London, junius 24. Edwárd ki­

rály gyöngélkedése miatt a koroná­
zást bizonytalan időre váratlanul el­
halasztották. A király állapotáról ki­
adott jelentés szerint — vakbélgyu- 
ladásban szenved. Szombaton annyira 
jól volt, hogy remélni lehetett mi­
előbbi fölgyógyulását. Tegnap este 
oly rosszul lett. hogy ma operálni 
kellett.

Eltűnt angol hadnagy.
Konstantinápoly, junius 23. A kon­

stantinápolyi angol állomáshajó Rag" 
nevű hadnagya tegnapelőtt kisétált a 
a Boszporus kis-ázsiai oldalára és azóta 
eltűnt. Csendőrök és matrózok keresésére 
indultak, de eddig nem akadtak nyomára. 
Az a föltevés, hogy rablók fogták el, a 
kik váltságdíjat akarnak kicsikarni, nem­
igen valószínű, hanem inkább föltehető, 
hogy mohamedán emigránsok megölték 
és kirabolták. Az angol nagykövetség a 
Jildiz-palotában és a portánál erélyes lé­
péseket tett ebben az ügyben. A diplo- 
máczia tagjai között, a kik a Boszporus 
felső részén nyaralnak, nagy nyugtalan­
ságot okoz ez az eset.

TÖRVÉNYKEZES.
§ A féltékeny férj bosszúja. A deb- 

reczeni kir. törvényszék, mint esküdt- 
biróság tegnap folytatta és fejezte be 
Szeőke István dr. elnöklésével \'ass And­
rás bűnügyét. A tárgyalás Bálint Zsig- 
raond dr. kir. alügyész magas szárnya­
lása vádbeszédóvel kezdődött. Hangosan 
szólt a vádlott által elkövetett cselek­
ményről, kérve Vass András megbün­
tetését.

Hosszú vádbeszédét Konrad Sámuel 
védő szavai követték, ki felmentést, vagy 
legrosszabb esetben enyhe büntetést kért 
a féltékenység által bűnbe ejtett védeneze 
számára. Egész napot igénybe vették a 
perbeszédek és a replikus ügy. hogy ítélet-
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hozatalra csak a késő esti órákbn ke­
rült sor. ,

Fél kilenczkor hirdette ki I' eJer 
Ferencz dr. az esküdtek verdikjét, mely- 
lyel igennel feleltok arra a kérdésre: 
foglal-e magában az elkövetett cselek­
mény súlyos testisértési tényálladékot ?

Az esküdtek határozata alapján, a 
kir. törvényszék két hónapi börtönre 
es 20 korona pénzbírságra ítélte súlyos 
testi sértés vétségéért Yass Andrást. 
Mivel azonban a vádlott négy hónapot 
ült vizsgálati fogságban a bíróság ki­
töltöttnek vette a büntetést és azonnal 
szabadlábra helyezte az elitéltet, a ki 
természetesen megnyugodott s bíróság
ítéletében. ,

Fgyedűl az asszonynak, a teleseg-
nck nem tetszett az Ítélet és eg) í e só­
hajtozott :

— Nincs igazság! Nincs igazság! 
Kötelet érdemelt. ________

VEGYES HÍREK.
O Feledékeny művészek. Egy angol- 

lolyóiratban furcsa adomákat olvasunk két 
hírneves angol festőről. William Powell 
Fritl az ünnepelt genrefestő, a „Royal 
Academy“ tagja, fiatal korában megtes- 
tette a saját arczképét, amelyről azonban 
később teljesen megfeledkezett, mígnem 
£gy reggel valamelyik barátja azzal jött 
hozzá, hogy a Great Portlandstreet egy 
kicsiny boltjában, egy kitűnő portraitját 
látta kiállítva.

— Bár a legkevésbbé sem olyen, 
mint a minő most vagy, jegjeztemeg 
a látogató - de lehet, hogy régebbi külsőd­
hez hasonlít. Nézd csak meg!

Frith odament s a saját képét ta­
lálta ott, amelyet negyvenöt évvel ezelőtt 
festett. Elhatározta, hogy megveszi, bál­
tól j ességgel nem emlékezett rá, hogy ezt 
valaha ő festette volna.

— Ah, egy portrait, szólt a festő 
az üzletben levő asszonyhoz, miután több 
képet végignézegetett.

— Kinek a képe ez ?
.— A hires művésznek, Fridinek, 

magafestette arczképe.
— Hiszen az öregebb ember ? — 

vélte a festő.
.— De valamikor fiatal is volt.
— Nem valami sokat ér a kép.
Az asszony nem volt vele egy véle­

ményen és 500 koronát kért a képért. 
Frith elámult, de az asszony felvilágosí­
totta :

— Nekünk majdnem ugyanannyiba 
került, alig nyerünk rajta valamit. Pedig 
nagyon értékes kép, mert a festője már 
meghalt.

— Meghalt ? — kiáltott föl megle­
petve a művész. — Halott, gondolja ön ?

— Igen, vízbe fuladt. A férjem ott
is volt a temetésén . . .

*

Sir .Joshua Reynolds, Angliának a 
18. évszázadban leghíresebb arczképfes- 
töjc, szintén megfeledkezett egy önarcz- 
képéről. Burke fedezte föl a képet és

elhozta a nagy művésznek, mint egy 
fiatal növendék munkáját, a ki a mester 
tanácsát kéri. Reynolds hosszan néze­
gette a képet, aztán kérdezte :

— Barátja önnek ez a festő ’?
— Az, — felelte Bürke.
— Nos, — szólt újra a művész, — 

én igazán nem érzem képesnek magamat 
arra, hogy véleményt mondjak. Meglehe­
tősen ügyes munka, de hogy elegendő 
biztosítékot nyújtana arra nézve, hogy a 
fiatal ember ezért egészen a művészetnek 
szentelhesse magát, azt nem mondhat­
nám.

A művész eléggé súlyosan bírálta 
meg önmagát, de jó, hogy ő maga nem 
járt el e kritika szerint.

O A nők ellensége. I. Miklós czár 
uralkodása alatt Helvig tábornok volt, a 
dünaburgi vár parancsnoka. A tábornok 
daliás s javakorbeli férfi létére gyűlölte 
az asszonyokat, de e gyűlölet nem volt 
szomorú tapasztalatok eredménye, avagy 
a vénülő Don Juan csömöre, hanem idio- 
szinkrászia, mely szinte az őrülettel ha­
táros. , ,

Miklós czár, a ki szerette es be­
csülte a vitéz tábornokot, az udvari 
pletykák révén értesült régi hívének fa­
natikus nőgyülöletéről. — Mindazonáltal, 
midőn két napra Dünaburgba utazott, 
hitvesét, Alexandra czárnőt is elvitte ma­
gával

A tábornok a czár tiszteletére nagy 
katonai parádét rendezett s a czári pár 
négylovas hintón hajtott a parádéhoz. 
Indulás előtt 1. Miklós felszólította tá­
bornokát, hogy foglaljon helyet a hintó- 
ban és útközben adja meg a czárnénak 
a szükséges magyarázatokat:

— Majd csak lóháton kisérem fel- 
ségteket, — szólt a tábornok, osszerán- 
czolva szemöldökeit.

A ezárt pedig szerfölött mulattatta 
a szituáczió. Meg veregette Helvig vállát 
és igy szólt hozzá:

— Nagy ut lesz, Helvig ! Két-három
órai lovaglás megárt!

— Nem vagyok még olyan öreg 
legény, felség! Majd csak elbírjuk vala­
hogy !

De a czár ragaszkodott kívánságá­
hoz s a tábornok kénytelen-kelletlen he­
lyet foglalt a kocsiban. I. Miklós ezár 
pedig a hintó mellett lovagolt és moso­
lyogva nézte, hogy a mániákus öreg tű­
imként húzódik a felséges asszony köze­
léből, dörmögve, akadozva válaszol kér­
déseire, sőt hátat is fordít neki.

A rcza rángatódzásából, ideges moz 
dulataiból következtetni lehetett, mekkora 
kínokat szenved.

A tábornok abnormis testi és lelki 
gyötrődésének csak a szemle után sza 
kadt vége. Ekkor azonban a czár újabb 
tortúrát eszelt ki Helvig számára.

— Nos, öregem — szólt, a szemle 
szép volt, a katonák magatartása feltű­
nően jó ! Meg is vagyok elégedve veled 
s ezért jutalomképen, ma este a czárnő­
vel nálad teázunk. . ,

A tábornok pedig a pokolba kívánt a
az uralkodó kegyét : ,

— Nem lehet, felség ! Ritka kegy, 
nagy kitüntetés, de nem vállalhatom el. 
Nőtlen ember vagyok s háziasszony hiá­
nyában nem fogadhatok magasrangu 
vendégeket. . „

— Ejnye, ejnye 1 Es miért nem nő­
sülsz meg, barátom? , ,

— Vén legény vagyok en mai
ahhoz, felséges uram.

— A ki, kedves Helvig, barom

órás lovasturára vállalkozik, az bátran 
megnősülhet! No, de sebaj ! Ma este a 
czárnő készséggel elvállalja a háziasszo­
nyi tisztet s igy fogadhatsz vendége­
ket is.

Helvig tábornok szomorúan megkö­
szönte a kitüntetést s fényes lakomát 
rendezett felséges vendégei tiszteletére,
A lakománál a czárnő rendkívül szere- 
tetreméltóan teljesítette a háziasszonyi 
tisztet és főleg Helviget halmozta el ke­
gyeivel.

Sajátkezű leg kereste ki számára a 
lcgizletescbb csemegéket és öntötte tele 
illatos teával csészéjét.

Hedvignek pedig csaknem torkán, 
akadt a falat és undorodva itta meg teá­
ját. Ám a legszörnyübb botrányt a bu- 
esuzáskor kellett szenvednie. A czárnő 
ugyanis csókra nyujtá kezét s a nők ha­
lálos ellensége kénytelen volt megcsó­
kolni a gyengéd női kacsokat. Ezt mái 
a Herkules termetű s a csaták viharában 
megedzett tábornok sem volt képes el­
szenvedni. A czári pár távozása után 
ágyba feküdt és három napig rázta a 
hide-'. Harmadnap pediglen felkelt, de- 
zinfieziáltatta lakását, ruháit, alaposan 
megfürdött, s azt a széket, a melyen a 
czárnő ült, felaprózhatta és a tüzbe há­
nyatta.

o Tolvaj-história. I Arisban a Béau- 
mur-uteza egyik előkelő házának portása 
nemrégiben két züllött alakot vett észre, 
akik beléptek az általa gondosan őrzött 
házba. Gyorsan utánuk ment és megkéi- 
dezte tőlük, hogy kihez akarnak menni.

— A doktor úrhoz — felelt az egyik 
zavartan — de tévedtünk, úgy látszik, a 
ezimben, mert nem lakik itt.

Erre gyorsan elhagyták a házat.
— Ezek nyilván csirkefogók — gon­

dolta a portás és utánuk szaladt. Még 
elég jókor észrevette, amint a „Boulevard 
de Sábastopol“ egyik házába beosontak. 
Erre elfogatta őket. A rendőrségen a két 
alak igazolta magát, mire szabadon bo­
csátották őket. Ezek azonban nem elé­
gedtek meg ennyivel, hanem bepanaszol­
ták rágalmazás miatt a portást, akijei 
is Ítéltek 30 frank pénzbüntetésre, i’ái 
nappal később a két individuum újra 
megjelent a Réaumur-utczai házban, a 
hová most már bátran bemehettek s a 
honnan egy félóra múlva két nagy zsákkal 
léptek ki, A portás nyugodtan hagytamemu 
őket, ügyet sem vetett reájuk ; hisz moi 
határozattal tisztességes embereknek uek- 
laráltatták, mig ő rágalmazónak jeieme-
tett ki. A két alak a házban két hua.- 
e bírói erkölcsi bizonyítvány alapjan ala­
posan kifosztott.o Drága könyv. Brisson Adoli be­
széli el a Temps-ben, hogy * | 
legutóbb megnyílt könyvkötésié ki. 
táson találkozott Davignon Hennkkc , 
társalgás közben néhány jellemző laja 
mutatta be neki a konyhaiatoknak 
könyvmolyoknak. nn ,-.vcsEgyike az utóbbiaknak, a bü eve. 
P. cselédét vette nőül, hogy 
könyv birtokába jusson. A . .
kire gazdájának könyvgyujtesi hobou 
átragadt és maga is szenvedelyesen u^.airauauL oa kézi
a könyvgyüjtést, egy napon P / t ho. 
kosarában egy csomo 0,‘skA J ny rzett 
zott haza, melyet pár centiméit ^
meg. P. a sok haszontalan nyomta ^
között az 1559-ben megjelent ,.U 1
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.on-1 első kiadását fedezte föl piros ma- ! 
rokiti kötésben. A hires „Dame de Vo- 1 
hiptó'“ czimere díszítette. 1\ WM) frankot 
kínált cselédének a könyvért, de miután 
lelkesültségében elszólta magát és azt 
találta mondani, hogy a könyv 10,(MM) 
franknál is többet ér, tehát a leány nem 
akarta kincsét ily áron átengedni. Hogy 
tehát a ritka könyvet mégis megszerezze 
magának, P, nem sokat gondolkodott, 
hanem megkérte a leány kezét és rövid 
idő múlva cl is vette. Az asszony nem­
sokára meghalt és P. most egyedüli bol­
dog tulajdonosa az 1559-ben megjelent 
„Heptameron“-nak.

NY ILT-TÉR. ™
Mindazon jó barátaink és (ismerő­

seink, kik felejthetetlen, édes atyánk vég- 
tisztcsségtétele megadásánál megjelenni 
szívesek, voltak fogadják hálás köszönc- 
tünkot. , ................ .....

Aron Jeno es testvérei.

KÖZGAZDASÁG.

Budapesti gabonatőzsde.
(Déli zárlat.)

Budapest, június 24.
Buzakinálat mérsékelt, vételkedv 

gyönge. Lanyha irányzat mellett 10,000 
metermázsa került forgalomba 5-től 10 
fillérig olcsóbb árakon. Egyéb gabonane­
mek bágyadtak. Idő': borús
Búza júniusra . .
Búza októberre . .
Búza októberre . .
Zab októberre . . 
Tengeri júliusra . 
Tengeri augusztusra

7.87-88 
6.54—55 
5.80—81 
5.00 -07 
5.14-15 
1140—50

REGÉNYCSARNOK.
A SZERE LEM HATALMA.

Regény.
Irta: Jablonczav Kálmán.

IV.
A szenvedély rabja.

(Folytatás)

Először jól oldalba rúgta Babillt és 
motyogott hozzá valamit, mely bizonyo­
san‘azt jelentette :

Állj fel, fekete eb, ha urad előt­
ted áll ! . .

Babill azonnal talpra ts állt es 
nagy alázatossággal dobta magát eg) - 
másután háromszor a földre, a csúf alak

Ez crőmütani mutatványok alatt 
oda súgta Tardosuak, hogy ez az alak 
az első bíróság elnöke.

Erre a szóra Tardos is felugrott 
ülő helyéből és európai módon tisztelgett 
a nagyméltóság előtt.

Ez eljárása imponált a magasrangu 
untak. Még undorítóbb mosoly jelent 
meg tenyérnyi vastagságú össze karika­
zott ajakán. , . . ...

Á káderek törvényszéki elnöke
ismét Babill felé fordult.

— Ivövessetek bennünket n íruigíis 
törvényszék elé, hol ítélni fogunk telet­
tetek, saját törvényeink szerint.

Közre fogták őket és hajtották a 
sallerek törvényszéki palotájába.

SZABADSÁG

Ennek a palotának ugyan nem 
volt sem teteje, sem oldala, hanem annál 
több volt benne a hóhér, kik teljesen I 
veresre mázolva, széles bárdokkal vállu­
kon, állottak egymás mellett.

Oda vezették őket egy, a földbe jó 
mélyen leásott ágashoz és ra(fiából font 
kötéllel oda kötötték a derekukat, csu­
pán fejüket hagyván szabadon, hogy a 
hóhér könnyen hozzá férhessen.

Nemsokára össze ült az első bí­
róság.

Hála a lassan elharapódzó czivilizá- 
cziónak, a kádereknél is három bírósá­
got teremtett meg a fejedelmi hatalom.

Az első bíróságot, vagyis törvény­
széket Budzsának nevezik. A másodikat 
a táblát Karzsa néven hívják. A harma­
dikat Forum, honnan tovább semmiféle 
apella nem repülhet az ég fele, az maga 
a fejedelem bölcs Ítélő képessége.

És őszinte elösmerés adassák a va­
dak igazságosságának, jaj annak az első, 
vagy másod bíróság tagjainak, kik igaz­
ságtalanul ítélnek.

Na de ne vágjunk az elbeszélés 
sorrendje elé, máj minden kitudódik ma­
gától.

Tehát az első bíróság volt hivatva 
ítélni a foglyok felett.

(Folyt, köv.)

TT.O a jó és olcsó ! Fazekas Kál- 
-d-L'* mannái Hatvan u. sz. (Kosztt- 
rus-ház), hol mindennemű földfestékek 
valamint pillanat alatt száradó szobapadló 
és bútor lakkok, firnisz, vékony és vastag 
asztalos enyv 88 kr. kilója és minden e 
szakmába vágó ezikkek olcsóbban mint 
bárhol a nagyérdemű közönség rendel­
kezésére állanak. 100 kiló portland 5, 100 
kiló román 8 kor.

• Fényképező
kamara legalkalmasabb 
ajándék. Kellemes szó­
rakozás és hasznos idő­
töltés. Ingyen oktatás 
és utasítás. Tessék ár­
lapot kérni Komáromi 
József fényképészeti szak 
üzletéből : Debreczen, Piacz-utcza 12 sz.

Utazó Dubl és Por gallérok
napernyők, blousok és kalapok

nagyon olcsón szerezhetők be

Rózsa Lajsnál.
Kistemplom bazár.

■vim

kitűnő

asztaliviz

i nyAlkaoldó
gyógyital.

A legújabb
női ruhaszövetek, delain, batist. 
zephir és mindenféle mosó ruha 
kelmék

óriási választékban
raktárra érkeztek

Donogán és Somossy
Kunz József és Társa utódai 
czégnél Kistemplom-bazár.

M. A. vasutak menetrendje
. 1902. május hó l-töl. - ■

H.-Böszörmény— 
B.-Sz.-Mihály felé

d. u. 
reg. 

d. u. 
este 
déli 
este 

d. u. 
este 
éjjel 

<1. u.
I reg.
I reg.
\ este 
! d. ti.
I reg.

reg. 
jd. u.
1 <1. u. 
jd. e.

Ij (1. (*..
I reg.
II reg.
j d. ti. 
Ij d. ti. 
l! reg. 

d. il.

<i. u.
este
reg.
este

Dcbreczeaböl indul".
Budapest felé (gyorsvonat) . . .
Budapest felé (gyorsvonat) . . .
Budapest—Nagyvárad felé . . .
Budapest—Nagyvárad felé . . ■
P.-Ladány—Nagyv. minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat .
Szatmár—M .-Sziget felé • • • •
Szatmár—M.-Sziget felé ....
Szatmár—M.-Sziget felé ....
Szatmár —M.-Sziget felé (gyorsv.)
Csak Szatmárig
Miskoloz—Kassa felé.....................
Miskolez—Kassa felé . • • • ;
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa fele 

‘ m. áll. v.-tól 
vásártérről . 
in. áll. v.-tól j 
vásártérről . 
m. áll. v.-tól 
vásártérről .

Füzcs-Abony felé m. á. v.-tól . .
Füzes-Abony felé vásártérről . .
Ohat-Kócs—Polgár felé in. á. v.-to 
Ohat-Kóos—Polgár felé vásártérről 
Derecske—Nagy-Béta fele 
Derecske—Nagy-Béta felé . . •

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 1U p.-kor induló gy. v.
A dédi 12 ó. .'16 p.-kor induló sz. v.
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz. v.
A d. u. 4 ó. 1G p.-kor induló gy. v.

Budapestről Debreczenbe indul:
A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező sz. v. j, reg. 
A d. u. 1 ó. 36 p.-kor érkező sz. v. |j reg. 
Az este 6 ó. 26 p.-kor érkező gy. v. jd. u. 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz. v.n este 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz. v.|

(P. Ladám ig gy. v. átszállítással): este

Debreczenbe érkezik:
Budapest felől gy. v. • • • - • jj d. c.
Budapest—Nagyvárad felől . •
Budapest—Nagyvárad felől gy. v 
Budapest—Nagyvárad lelől .
Budapest felöl . • • ■ •
Kolozsvár—Nagyvárad felől . .
M.-Sziget—Szatmár felől . . .

.. gy- v- •
M.-Sziget -Szatmár felől.................
Csak Szatmárról.....................
Kassa Miskolez felöl . . • -
Kassa—S.-A.-Ujliely—Szerencsfelol 
Kassa—Miskolez felől . • • • • [

vásártérre j 
máv.-hoz j 
vásártérre j 
máv.-hoz j 
vásártérre j 
máv.-hoz 

F.-A bony felől vásártérre.
„ m. á. v.-hoz .

Ohat-Kócs- Polgár felől vásártérre 
„ mav.-noz

Derecske—Nagy-Léta felöl . . .

ó. P-

4 16
9 01 

12 36 
10 27 
12! - 
Tlo
356 
7158 
2.56 

12'17 
5.110 
8 22 
6 Sí 
Tol 
ölaR
5 51.
4 06 
4 15

20
20
41

21
31
25
31

4P
8 50 
5] 10
9 40

6,50.
8136
2,00
74)5

13144 
8-36 
til‘26

B.-Sz.-Mihály— 
H.-Böszürm. felől

I
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Divatos I
női mosó ruha szövetek:

BATISTOK, ZEPHIREK, 
ÁTTÖRT KELMÉK . . .

SZÍNES
ANGOLVASZNAK
COSMANOSI
SZÍNTARTÓ INDISCH-
FOULARD, SAVANNAH.
CHINÉ CSIKÓS ÉS
KOCZKAS VASZNAK

Métere 27 kr. 
és 32 krajczár.

SZERB ÉS CSALÁNT-

VÁSZNAK ......................
15 krajczártól 
22 krajczárig.

TURISTA INGEK
nagyválasztékban 

SZABÓ LAJOS FIAI czégnél
Debreezen, Rózsatér.

ILLATSZEREK,
mosdó szappanok, 
szájvizek, fogpo- 

rek, haj-, ruha-, fog- és köröm kefék, 
pénz és szivartárczák,

uti bőröndök
legjutányosabb árban kaphatók
Szent-Királyi Tivadar

műiparáru-üzletében.

50 évi siker
ESZÉKI.... . . . . . . . .

ARCZKENŐCS
ÉS ESZÉKI . . .

SZALVATOR- 
SZAPPAS...

Eltávolítja a szépiát, májfoltot és a bór_osz- 
------------- ---- szos tisztátalansagat.---------

Valódi csakis a

DIENES I. C. SS
ESZÉKEN, Felsöváros.

1 tégely eszéki arczkenőcs ára 70 fii. és 1 kor 
1 drb Szalvator-szappan „ ’
1 téeelv kézi paszta » x, *>or- '
Lyon rizspor kis doboz 1 kor., nagy doboz 2 kor

Ezen czikkek mentek minden ártalmas alkat- 
részektől és megfelelnek tökéletesen ,

száma B. m. rendeletnek.

FOBAKTAR, BUDAPESTÉI
It örök iózsef
] gyógyszerész...................................

Vl.,Király-utczal2 és Andrássy-ut29.

gr g g g Hirdetések Q g $ 0
V $ 0 6 . . a SZABADSÁG napilap számára . . » q q ^

8 § 8 6 jutányos áron lelvéietnek. j í 5 |

Kgyedftl valódi angol

Thierry A. gyógyszerész-féle balzsam
Közegészségügyi hatóságilag megvizsgálva és véleményezve.

A palaczk felszerelése a kereskedelmi törvény védjegy oltalmába részesül.
Ezen balzsam úgy belsőleg, mint külsőleg használ és pe­

dig : 1 még eddig el nem ért hatású gyógyszer a tüdő és mell 
minden betegségeinél, enyhíti a hurutot, csillapítja a kihányást, 
eltávolítja a fájó köhögést és idült fájdalmakat is gyógyít. 2. 
Kiválóan használ torokgyulladásnál, rekedtségnél és minden 
nrákbetegségekben stb. 3. Teljesen eltávolít minden lázi. 4. Meg­
lepően gyógyítja a gyomorgörcsöket, kólikát és szaggatásokat. 5. 
A könnyű székelést elősegíti és a vért valamint a vesét tisztítja 
eltávolítja a lépkórt, a búskomorságot, elősegíti az étvágyat és 
emésztést. <1. Kitünően használ fogfájásoknál, odvas fogaknál, 
megszünteti a szájbüzt, minden fog- és szájbetegségeknél, eltá­
volítja a felböfögést 7. Kitünően használ külsőleg, mint csoda- 
gyógyszer minden sebeknél, égéseknél, fagyott tagokra, megszün­
teti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, fülbajt stb. 

j Figyeljünk mindig pontosan a fenti zöld angyal védjegyre!
Hamisításoktól legjobban megóvhatjuk magunkat ha közvetlenül a gyárból veádelimk eredeti 

, , ,; ‘ ;,r„ktian — Az osztrák-magyar birodalom bármely postaallamasára küldve, 12 k:s
Vary's duplaüveg ára 4 korona. Bosznia vagy Hercegovinába 4 korona 60 fillér. Megrendelések 
esS a pénz előlege« beküldése vagy részletfizetés mellett eszközöltetnek. ______________

w. t

Ul«lit*íwlnUia 

A.

"lliérl evpnvpd ön I mikor a biztos gyógyulásra bármiféle és bármi régi sebeknél biztos kilá 
ál! van és a csaknem mindig fájdalmasésvcszélyesmfitétckctsőt egyes tagok levágását is kikerülhet

Thierry A. gyógyszerész százleveltt rÓZSIl-balZSamaval
SvdrendkhÍll szivóerővel bir s a sebek gyógyításában, valamint a fájdalmak egyhitéaében utól- 
mUj ron(1 érhetetlen. A valódi százlevelii rózsa-balzsam használható .
A gyermekágvasnő mellbajánál, tejgyülemlésnél, mellkcményedésnél orbáncz 
mindennemű sérelmek láb- vagy csontsebesulések, sebek, genyedtseg, dagadt Li­
bák sőt csontszu ellen;ütés-,szúrás-lő-, vágásés zuzódasi sebek ellen.Hasznaihato 
minden idetren részek u. m. üveg-, faszálka, homok, szilánk es tüskék eltávolí­
tására Mindennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjáképződés, sőt rákbetegség 
ellen sämäcs körömdlganat, hólyag- és feldörzsölt lábak gyogyitosara. Minden- 
nemű égési sebek, fagyott testrészek, betegeknél hosszas fekvesá Ital támadt sebek 
„vakdaganat vértorlódás, fülzugás és a gyermekeknél előforduló kjsebesedesek 
ellen stb.; a szétküldés kizárólag az összeg elöleges beküldése mellett eszközöl­
tetik 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és bermentes megküldéssel 3 kot. cs u() hl.
O- Szám*» biz.mjitvdny öli rendelkezőn». "63. lügyelmcztete k mindenkit a h-t^ta1«0 b™tvar 
rfnV mór,vételétől s kérem szigorúan arra ügyeim, hogy minden tégelyen a veaje0y ea
ezéenek ^ Thúrry A. őreugyal-gvogyaurt ár a Pregrad<íban'‘ beleégetvo kell lenni, b ké gy gyijo — 
f> C v’é üm ul ha t at lan szer sohase romlik meg, de sőt ellenkezőleg minél régiobbek, am.al 

értékesebbele és hatásosabbak, nem árt nekik se a hideg, se a meleg, azért bármely időszakban 
binvnálhatók. Csaknem mindig biztos sikerrel járnak, különösen míg az orvos megérkezik, 1«. 
mVs7f'lcscif sohase «zabad másféle hamisításokhoz vagy sokszorosan ajánlott hatástalan t-.s - 
“éktelen ótszerekíiez^ íyulni, melyekért csak haszontalanul dobjuk ki a pénzünket, de mart,éljünk 

0. minditr e régi kipróbált, olcsó megbízható s amellett teljesen ártalmatlan, világit - - 
m eheti midé. kel"minden családnál előforduló eshetőségekre mindig készletben kellene taiUui. A 
™ol a*valódiság minden felsorolt jeleivel ellátva nem volna kapható, egyszerűen rendeljük k z-

yotlenül az alabbi czim alatt :
Thierry Adolf LIMITED őrangyal-gyógyszertárától, Pregrada, Rohitscii- 

1 Sauerbrunn mellett.

Budapesten Török J.
Központi vak/iír 

Záirrábban Mittelbach S.; és Becsben Brady C. gyógyszertárában.

SERML-ARGZKENÖGS,|| A legjobb arcz 
H szépitőszer a6 mely az arezot tisztítja, íehiriti és bársony puhává tieszi.
I Blinden ártalmas alkotrész nélkül!
^ Serail-szappan. \ Kitűnő toillett szappanok a 

ig Epe-szappan. I o kenőcs használatához c 

Seratl-créme. nappali használatra. -
■
jg Főraktár: 33». Et©tb.@ob.»©3* -- -------- .
g «J exxo. Tdib. Béla, rvkleley *6.1, äSwrakoay
ggi Baláas ÖdSa gyógyszerész uraknál, valamint íósa és tJojaa g|
g| urak droguariájában. Éj
é Kapható továbbá a késiitőnél: ROZSHYAI MÁTYÁS pigyswrliriban. 1

íi; Aradon, szabadságtér. valamint minden mds gyógyszertárban.

a Egy tégely ára 
« I kot. 40 filler
«
< --------------------------------------

I
í Egy kis tégely ára 
I 70 fillérnvwwavw ©

Seratl-púder. Kiváló finom arezpor 
három színben, fehér, rózsa és créme 

1 doboz ára 1 korona.
Serail-szájviz. A legjobb szájvíz.
V. MüxeLleviia

Ét£3-

I
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lDebreczen7nyomatott László József könyvnyomdájában.


